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FOREWORD

Languages, which are not used actively or have a falling number of speakers and more
importantly display a decline in language transfer among generations, are under the

A (A
ay

extinction of languages brings along the unrecoverable consequence of the loss of cultural heritage and

threat of disappearing in the near or distant future. Nowadays traditional values are
being replaced by common cultures and languages particularly by the effect of the run-
up in technological developments and globalisation in addition to social, economic,
political and environmental factors. Besides decline in the linguistic diversity,

richness, which are transferred by means of language. In this respect, protection, development, recoding
and revitalization of endangered languages in particular and all languages and cultures in general and
most importantly raising awareness on the issue means a lot. We are presenting the 15% issue of the
Journal of Endangered Languages, which is a product of an endeavour within this direction.

The Journal of Endangered Languages, which hosts both scholarly and current/popular works on
endangered Turkic languages and cultures, neighbouring or related languages and cultures, is presented
to the interest and attention of readers with works with general content and a special translation file.

First of the works with general content in this issue is by Esra Poyraz on the Turkic elements in the Pomak
language. Information on the history of the contemporary Pomak people living in the various regions of
the Balkans and Turkey together with the sociolinguistic situation of the Pomak language is presented in
the work. Turkic loanwords in the Pomak language are classified thematically and reviewed accordingly.

Another work with general content in this issue is by Semanur Oztemiz, who has great contributions to
the field with her studies on the digitalisation of cultural heritage products and enabling the open access
of these products. Oztemiz, who has viewed the technological methods and implementations used in
recording cultural heritage products, has revealed in her article the benefits of digitalisation and open
access, which were implemented in the project named Nogais of Turkey, in protection and transfer to the
next generations of the language and culture.

Akhat Salikov has contributed with a study on the ethnographic materials analysing the Bashkir hunting
techniques with birds of prey, which were written out by the Bashkir scientist and folklorist Gabdelakhat
Vildanov in 1928. Salikhov, has viewed Voldanov's materials comparing them with other sources and has
presented interesting information on the training of birds of prey and the methods of hunting with them
by the Bashkirs.

There are two works in the section of general articles of this issue, one being one the Tuvans of Mongolia
and the other on Laqais. B. Munkhtsetsteg in his research on the Tuvans of Mongolia, has extracted up-to-
date information on the sociolinguistic situation of the Tuvan language in Mongolia, the endangerment
level of the language in question and the efforts spent on protecting it.

Another article in this section is Nasriddin Nazarov's study approaching to the Uzbek Laqais in the context
of contact of ethnic groups. Nazarov has discoursed the situation of the Laqais in the ethnical structure of
Uzbekistan and the Laqgai revolt under the leadership of Ibrahimbek.

The Dagestani poetess Kadriya Orazbayevna Temirbulatova is introduced by Dilek Ergénen¢ Akbaba in
the “Countries and Portraits” section of this issue.

The bibliography of works in the Laz language compiled by Hanife Yaman is presented in the section of
bibliographic works. Poetry, trials, fairy tales, novels, stories, newspapers and journals published in
Turkey in the Laz language, Laz dictionaries, text and grammar books, articles, dissertations and other
scientific works are reviewed in this work.

VI
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The section of dissertations, which also could be classified under bibliographical works, includes reviews
on postgraduate dissertations prepared in Turkey. Aysima Giines and Basak Karaaga¢ have reviewed
dissertations on Dolgan and Tofa, ibrahim ipek on Altai and Mert Can Akar on Khakas and Shor.

In the section, which sample texts from endangered Turkic languages are presented, a Nasreddin Hodja
joke in Khalach compiled by Aliasker Cemrasi, its transliteration into the Latin script and its Persian and
Turkish translations are presented to the attention of readers.

The publication review section includes Saffet Yilmaz's review of the “Archaeology of Southern Siberia
and Shamanism” by Sergen Cirkin, which was released this year.

“Siberian Turkic Languages”, the first of the two series named “Translations Special File” is presented to
the interest of readers in this issue. The “Translations Special File” is consisted of translations of articles
written by relevant experts for the four volume work “Endangered Turkic Languages” edited by Professor
Siier Eker and Professor Ulkii Celik Savk in 2016. These articles are written in line with a specific template
and they present endangered Turkic languages shortly with regards to the regions they are spoken in,
their numbers of speakers and sociolinguistic situations and their phonological, morphological, syntactical
and lexical features. The “Translations Special File” of this issue includes the following articles: The
Altaians and the Altai Language by Aiana Ozonova (Trans. Selcen Koca), The Dolgans and the Dolgan
Language by Natalia Shirobokova (Trans. Giilin Dagdeviren Kirmizi), The Soyots and the Soyot Language
by Valentin Rassadin (Trans. Isil Aydin Ozkan), The Telengits and the Telengit Language by Aljona
Tazranova (Trans. Cigdem Yildirim), The Teleuts and the Teleut Language by Larise Tibikova (Trans.
Hatice Saat), The Khakas and the Khakas Language by M. D. Chertikova and A. D. Kaksin (Trans. Meltem
Can), The Tofas and the Tofa Language by Valentin Rassadin (Trans. Sidika Dursun), The Chulims and
Their Language by Valeriye Lemskaya (Trans. Erol Kuyma) and The Shors and Their Language by Irina
Nevskaya (Trans. The Translation Community of Bashkent University).

Another translation apart from the “Translations Special File” is included to the translations section.
Baiarma Khabtagaeva's work, where she determines during which period of the Mongolian language the
Mongolian loanwords were copied into the Tuvan language by analysing the long vowels present in them,
is translated by Ibrahim ipek.

All of the articles were blind reviewed by two reviewers and in the case one affirmative and one negative
report the articles were reviewed by a third reviewer.

Estimable readers, we tender the present issue containing articles in several subjects and various genres
to your interest and attention. We would like to extend our sincere thanks to all of the authors and
translators, who have contributed to this issue; to the reviewers, who have viewed the works
discriminatingly; to the English language editors Dr. Aydan Irgatoglu and Betiil Hazal Dinger; to Sena Tas¢1
for her tremendous devotion at the stage of publication of the issue; and to Professor Siier Eker and
Professor Ulkii Celik Savk, the venerable editors of the journal, who have drawn attention to the issue of
endangered languages with their awakening and pioneering studies on the problem.
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FOREWORD

Etkin bir sekilde kullanilmayan, konusur sayisi azalma egilimi gosteren ve en
Onemlisi nesiller arasi dil aktarimi zayiflayan diller, yakin veya uzak
gelecekte, yok olma tehlikesinin tehdidi altindadir. Sosyal, ekonomik, siyasi,
cevresel faktorlerin yaninda giiniimiizde, 6zellikle, teknolojik gelismelerin hiz

kazanmasi ve kiiresellesmenin etkisiyle geleneksel degerler yerini ortak
kiltir ve dile birakmaya baslamistir. Dillerin yok olmasi, dilbilimsel
cesitliligin azalmasinin yaninda dillerle aktarilan kiiltiirel mirasin ve zenginliklerin geri
dondiiriilemeyecek sekilde kaybolmasi sonucunu da beraberinde getirir. Bu agidan, 6zelde
tehlikedeki dillerin, genelde tiim dillerin ve kiiltiirlerin korunmasi, gelistirilmesi, kayit altina
alinmasi, canlandirilmasi ve en 6nemlisi bu konularda farkindalik olusturulmasi biiytik bir 6nem
tasimaktadir. Bu minvalde bir ¢abanin iiriint olan Tehlikedeki Diller Dergisi'nin 15. sayisiyla
karsinizdayiz.

Tehlikedeki Tiirk dilleri ve kiiltiirleri, komsu, akraba diller ve kiiltiirleriyle ilgili hem bilimsel
hem de glincel/poptiler ¢alismalara yer veren Tehlikedeki Diller Dergisi, genel icerikli ¢calismalar
ve ceviri 6zel dosyasiyla okuyucularin ilgi ve dikkatine sunulmustur.

Bu sayida yer alan genel icerikli calismalarin ilki, Esra Poyraz'in Pomakg¢adaki Tiirk¢e unsurlari
degerlendirdigi yazisidir. Gliniimiizde Balkanlarin cesitli bolgelerinde ve Turkiye'de yasayan
Pomaklarin tarihi, Pomakg¢anin sosyolinguistik durumu ile ilgili bilgilerin sunuldugu ¢alismada
Pomakcadaki Tiirkce kelimeler, tematik olarak siniflandirilarak degerlendirilmistir.

Bu sayidaki genel icerikli ¢alismalardan bir digeri, kiiltlirel miras iiriinlerinin dijitallestirilmesi
ve bu triinlere acik erisimin saglanmasi konusundaki ¢alismalariyla alana 6nemli katkilar sunan
Semanur Oztemiz'e aittir. Kiiltiirel miras iriinlerinin kayit altina alinmasinda kullanilan
teknolojik yontem ve uygulamalar1 degerlendiren Oztemiz, makalesinde, Tiirkiye Nogaylar
Projesi'nde uygulanan dijitallestirme ve acik erisimin dil ve kultiriin korunmasi, gelecek
nesillere aktarilmasinda sagladig1 yararlari ortaya koymustur.

Akhat Salikhov ise, 1928'de Baskurt bilgin ve halkbilimci Gabdelakhat Vildanov tarafindan
kaleme alinan Bagkurtlarda yirtici av kuslariyla avlanma tekniklerinin incelendigi etnografik
materyaller Uzerine bir calisma ortaya koymustur. Vildanov'un yirtici av kuslariyla ilgili
materyallerini konuyla ilgili farkli kaynaklarla karsilastirarak degerlendiren Salikhov,
Baskurtlarda yirtici av kuslarini egitme ve av kuslariyla yapilan avcilik yontemleri hakkinda ilgi
cekici bilgiler sunmustur.

Bu sayinin genel yazilar béliimiinde, biri Mogolistan Tuvalar1 digeri Lakaylarla ilgili olmak tizere
iki yazi bulunmaktadir. B. Munkhtsetseg, Mogolistan Tuvalar lizerine arastirmasinda Mogolistan
Tuvacasinin sosyolinguistik durumu, s6z konusu dilin tehlike durumu ve dili korumaya yoénelik
cabalarla ilgili glincel bilgileri aktarmistur.
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Bu boliimdeki bir baska yazi, Nasriddin Nazarov'un etnik gruplarin birbiriyle iliskisi baglaminda
Ozbek Lakaylarin ele aldig1 calismasidir. Nazarov makalesinde, Lakaylarin Ozbekistan'in etnik
yapilanisindaki konumu ve ibrahimbek'in énciiliigiinii yaptig1 Lakay isyan1 iizerine durmustur.

Bu saymnin "Ulkeler ve Portreler" béliimde ise Dilek Ergénen¢ Akbaba tarafindan Dagistanli
Nogay Sairi Kadriya Orazbayevna Temirbulatova tanmitilmigtir.

Bibliyografik ¢alismalarin sunuldugu béliimde Hanife Yaman tarafindan derlenen Lazca eserler
bibliyografyasi yer almaktadir. Bu yazida; Tiirkiye'de Lazca yayimlanmis siir, deneme, masal,
roman, 6yki tiirtinden eserler, gazete ve dergiler; Lazca lizerine hazirlanmis sézliikler, ders ve
gramer kitaplari, makaleler, tezler ve diger bilimsel calismalar ele alinmistir.

Bibliyografik calismalar icerisinde degerlendirilebilecek tezler boliimiinde, Aysima Glines ve
Basak Karaagac tarafindan Dolganca ve Tofaca lizerine, ibrahim ipek tarafindan Altayca iizerine
ve Mert Can Akar tarafindan Hakasca ve Sorca iizerine Tiirkiye'de hazirlanmis lisansiistii tezler
tanitilmistir.

Tehlikedeki Tiirk dillerine ait 6rnek metinlerin sunuldugu boélimde, Aliasker Cemrasi'nin
derledigi Halagca Nasrettin Hoca fikrasi Halagga orijinali, Latin harflerine aktarilmis sekli, Farsca
ve Tiirkce cevirileriyle dikkatlere sunulmustur.

Yayin degerlendirme boéliimiinde bir kitap tanitimi yer almaktadir. Saffet Yilmaz tarafindan
Sergen Cirkin'in icinde bulundugumuz y1l yayimlanmis "Giiney Sibirya Arkeolojisi ve Samanizm"
kitabi tanitilarak degerlendirilmistir.

Bu sayida iki seri olarak planlanan "Ceviriler Ozel Dosyas1"nin ilk serisi -Sibirya Tiirk dilleri-
okuyucularin ilgisine sunulmaktadir. "Geviriler Ozel Dosyas1", 2016 yilinda Prof. Dr. Siier Eker ve
Prof. Dr. Ulkii Celik Savk'in editorliigiinde hazirlanan dort ciltlik "Tehlikedeki Tiirk Dilleri" kitabi
icin konunun uzmanlari tarafindan yazilmis makalelerin gevirilerinden olusmaktadir. Belirli bir
sablona goére olusturulan bu makalelerde, tehlikedeki Tirk dilleri konusuldugu bdlgeler,
konusur sayisi, sosyolinguistik durumu bakimindan ve fonolojik, morfolojik, sentaktik ve
leksikal 0Ozellikleriyle kisaca tamitilmaktadir. Bu sayidaki ceviriler 6zel dosyasinda Aiana
Ozonova'nin Altaylilar ve Altay Dili (Cev. Selcen Koca); Natalya Sirobokova'nin Dolganlar ve
Dolganca (Cev. Giilin Dagdeviren Kirmizi); Valentin Rassadin'in Soyotlar ve Soyotca (Cev. Isil
Aydin Ozkan); Aljona Tazranova'min Telengitler ve Telengitce (Cev. Cigdem Yildirim); Larise
Tibikova'nin Teleiitler ve Teleiitce (Cev. Hatice Saat), M. D. Chertikova ve A. D. Kaksin'in
Hakaslar ve Hakasg¢a (Cev. Meltem Can); Valentin Rassadin'in Tofalar ve Tofaca (Cev. Sidika
Dursun), Valeriye Lemskaya'nin Culimlar ve Dilleri (Cev. Erol Kuyma), Irina Nevskaya'nin Sorlar
ve Dilleri (Cev. Baskent Universitesi Ceviri Toplulugu) makalelerin cevirileri yer almaktadir.

"Ceviriler Ozel Dosyas1" disinda bir ceviri daha derginin ceviriler béliimiinde sunulmustur.
Baiarma Khabtagaeva'nin Tuvacadaki Mogolca alint1 kelimelerde bulunan uzun iinliileri cesitli
yonlerden analiz ederek bu alintilarin hangi Mogolca déneminde, ne zaman yapildigini tespit
ettigi calismasi Ibrahim ipek tarafindan ¢evrilmistir.

Biitiin boliimlerde yer alan calismalar, iki hakeme gonderilmis, hakem raporlarindan birinin
olumlu birinin olumsuz oldugu durumlarda, ¢alismalar liglincii hakemlere gonderilmistir.

Xl
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Degerli okuyucular, birbirinden farkli konularda ve cesitli tiirlerde yazilar1 barindiran bu sayiy1
sizlerin ilgi ve dikkatlerinize sunuyoruz. Calismalariyla bu sayiya katkida bulunan tiim yazar ve
cevirmenlere; caligmalar titiz bir sekilde inceleyen hakemlere; Ingilizce editorleri Dr. Ogr. Uyesi
Aydan Irgatoglu ve Betiil Hazal Dincer’e; derginin yayimlanma stirecinde gosterdigi emek ve
O0zveriden dolay1 Sena Tascl'ya; tehlikedeki diller konusuna dikkat ¢eken ve bu konuda
farkindalik yaratan 6ncii ¢alismalarindan dolay1 derginin saygideger editorleri Prof. Dr. Siier
Eker ve Prof. Dr. Ulkii Celik Savk'a tesekkiirlerimizi sunuyoruz.




